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A nagyérdemű közönség szives párt­
fogását és anyagi támogatását kéri 

honfiúi üdvözlettel
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Örömünk leírhatatlan".

»
l
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Minél nagyobb volt a levertség ama 
hitre, hogy a budapest-zimonyi vasút 
Szabadkán át fog kiépíttetni s így vá­
rosunk újra elesett a ieá oly nélkülö- 
nözhetlenné vált vasúti összeköttetéstől: 
unnál általánosabb lett az öröm, annál 
hdrlintlnnabb a lelkesedéi midőn múlt 
vasárnap reggel Latinovics képviselő 
urnák városunk polgármesteréhez intézett. 
táviratából egyes falragaszokon azt ol­
vastuk, hogy „Szárnyvonalunk felvétetett 
a törvény javaslatba.. ürömünk leír- : 
katlan*.

Valóban leirhatian, inért ha a kétség- : 
lii-isés szélén állónak leirhatian örömet i 
okoz a kibontakozás remény sugara: i 
ki írhatná le akkor közgazdászati, keres- ' 
kedelmi és társadalmi tekintetben már • 
már haldokló városunk örömét ama hírre, j 
hogy tehát, még som lesz kitéve a kér- j 
lelketlen következetességgel működő köz- j  
gazdasági sorvadás végleges clpusztifásá- j

T Á í l C Z A .

E g y  , ü g y v é d  b o j t á r ‘ s z o m o rú  

h a lá la .
Irta: J  l) L 14 S.

1 i
Van az istennek egy nagy állat-kertje, 

melyben sokféle négy és két-lábu, szárnyas , 
és szárnytalan, szelíd és vad állat tartóz- 
kodik.

Diszuódy Sebestyén uram szintén isten- . 
nek emez állat kertjében tölti kevés gondok- [ 
kai fűszerezett életét.

Ha neve után akarnék megtudni, vájjon ' 
az állatoknak melyik cathegoriájába tartozik, j 
akkor mindenesetre abba az osztályba kel- | 
lene őt soroznunk, a melyeket „négylábúak"- j  
uak neveznek ; de minthogy régtől fogva ' 
tudvalevő dolog, hogy az „ügyvéd bojtárok11 
nem négylábúak, ennélfogva Disznódy Sebes- 1 
tyén urat a két kezű szelíd állatok osztályába 
tartozóuak kell hinnünk

Egy görög bölcs azt monda, hogy az em­
ber kétlábú tollatlan állat.

Sebestjén barátunk, vélcménje szerint 
sokkal helyesebben definiálja az „ember*1 
tulajdonkénem mivoltát.

() ugyan nem bölcs, de azért mégis ki­
neveti Piáiét.

Sebestyén szerint c,-nk az az ember, 
aki egy ülésen 2ő dr. „spaczír ki Ili “ segít­
ségével 32 „krligli" sört képes elfogyasztani;

nalc, hanem nyerni fog mégis vasúti 1 város lakossága, nem lehet csodálni, ha vonalunknak a törvény javaslatba való 
közlekedést, mely hivatva van városunk osztály, nemzetiség, politikai árnyalat j felvételét méltányolni, s kétszeres okunk 
fejlődését előmozdítani, kereskedelmünk és vallás külömbség nélkül „leirhatian ; van azok érdemei iránt, kiknek ezt kö - 
még jen t maradt foszlányait megmenteni, j örömre" gerjedt városunk lakossága ama 1szőrijük, hálával és elismeréssel visel- 
iparosain/cnak u j létei biztosítani s az Iliire, hogy a baja-szabadkai szárnyvonal ! tetni.
összlakosság anyagi és szellemi jólétét j kérdését maga a minisztérium is felka- i Q
előmozdítani. : rolta, s Jelvette azt a budapest-zimonyi ___

Baja városa, miután manapság mit | vaspálya építéséről szóló javaslatba. | 
sem számit többé az oly város, mely j Örült ennek az inlelligenlia, mely 1 A Budapestről, Zimonynál az ország ha- 
vasuti összeköttetéssel nem bir, a lét és j leginkább érzi a téli közlekedés hiányát, j táráig építendő vasútról és ahhoz csato­

landó szárnyvonalakról szóló

t ö r v  é  n y j a v a s l a  t.
1. §. A szerb fejedelemséggel kötött

végső pusztulással. I-la semminemű vasúti 1 uak néz eléje, örüít az összes lakosság, ; s az 1880. évi trvczikkel beczikkelyezett 
összeköttetést nem kap, lakosai méginkább \ mely anyagi és szellemi jóbblétet remél j vasúti egyezmény alapján Budapestről 
elszegényednek, forgalma csaknem meg- ; tőle. t Szabadkán, Újvidéken és Zimonyon át,
szűnik, intelligeiitiája lassankint más vi- j  Méginkább örült azonban, aki meg- 1 a magyar szerb határnak az említett 
dékre párolog, ingatlanainak értéke még- 1 gondolta, hogy manapság már városunk ! egyezmény 5-ik czikke szerint megálla- 
inkáhh ahiszál, gyárai tengődnek, intézetei : és vidékünk képtelen volna e szárny- • pitandó pontjáig vezetendő elsőrendű vas­
iéi m in virágozhatnak, iparossága végké- 1 vonal kiépítésére, s a  múlt évi kedvező j útnak e vasúiból kiágazva Kalocsáig
pen elpusztul, szóval elveszti fejlődésének ■ helyzet talán örökre megváltozott. i vezetendő II. rendű szárnyvonalnak ki­
es fen maradásának alapfeltételeit. j  Akkor 400,000 frton meglehetett j építése elrendeltetik.

Ellenkezőleg, ha legalábbSzabadká- ; volna venni a szükséges síneket azt is j 2. §. A kormány felhatalraaztatik,
val ős ze lesz ezen szárny-vonal által • 20—25 évi részlet fizetésre; ma már j hogy az első §-ban megjölölt fővonalból
kötve, nemcsak piacidnak maradványait 7 — 800 ezerbe kerülne, s ez is készpénz 1 Bajára vezető szárnyvonal építése iránt,
menti meg, hanem Baranya megye bor fizetésre. Akkor 14— 15 ezer frt volt 1 az illető vidék érdekeltségével egyezsé-
piaczát is megnyerheti, törvényszéke visz- i egy mozdony, ma már 3 0 —40,000 frt-  J get kössön.
szanyerésére is némi reményt táplálhat, * ról beszélnek. Akkor kölcsön is lehetett i 3 g Felhatalmaztadk a ministe- 
idővel bankfiókot is kaphat, s azon fö- j vaggonokra alkudni; most már kész fi- 1 rjum> hogy a budapest-zimonyi fővonal 
lül ingatlanainak értéke okvetlenül emel-.: zetés mellett is kétáron adják. Akkor 1 nagy0üb munkát igénylő műtárgyainak, 
kedni fog, iparosai állandó keresetre olcsó volt a kézi munka, a talpfa és j  „évszerint az Újvidék mellett létesítendő 
számíthatnak, gyáripara újabb lendületet építkezési anyag; ma már mindent két Dunahidnak, az ujvidék-zimonyi vonalré- 
nyer, kézi munkásainak tetemes kereset áron kell legalább is m egfizetni; akkor ! szeil szükséges két alagútnak," a Zimony 
forrás nyílik, intézetei uj virágzást re- a város és vidék válvetett érdekeltség > me]lett tervezett bevágásnak munkába
mélhetnek, szóval, ha már régi fontosságát és áldozat készsége maga létesíthette ' vétele , továbbá a raagyár-szerb haláron
vissza nem nyerheti is a megyében , volna, ma már ezek legnagyobb mérvű építendő Szávahidra az 1. §-ban említett 
megnyeri legalább további fentmaradása fokozása is elégtelen a feladat megöl vasúti egyezmény értelmében teendő elő- 
ós a korral való előrehaladása alapfel- dúsára. i munkálatok megiuditása, esetleg ezen hid
tételeit. I Mindezt meggondolva kétszeres okunk ‘.építésének megkezdése iránt intézkedjék.

Ily alternatíva között lebegvén a , van örülni ; kétszeres okunk van szárny- j 4. §. Utasittatik a minisztérium,

neműn neraesevei au jeiemeg szeműm  ; ; örült a Kereskedő, ki biztos jövedelmet , 
mert a hajdani lény, jólét és forgalomnak ; vár a téli forgalomból; örült az1 iparos, 
még maradványait is elvesztve, minden j kinek uj kereset forrása és piacza nyílik, | 
napi községgé sülyedni vissza, egyenlő a örült a napszámos, ki tetemes munká-

kinek bajusza, szakálla, s e kettő között j 
vérpiros ajka van, melyeken át dörgő basz- 
szus hang ömlik ki rettenetes nagy „ádám­
csutkával" ellátott torkából; kinek nagy 
terjedelemmel bíró kiegészítője van teste 
előrészén, vulgó: kinek nagy potrohú van ; 
aki sok pénzzel rendelkezik — s végre akit 
az uszonyok szeretnek.

Disznódy Sebestyén uram mindezen be­
cses tulajd mokkái bírván, in primo loco, önön 
magút tartja embernek.

Ha Sebestyén uramtól az „ember" de­
lhiit ióját híven elfogadjuk, akkor meg kell 
vallanunk hogy ő „bojtnrsága" még az „cm 
beinél" is jóval több — minthogy ö rendes 
körülmények között a 32, és 25-ös mennyi­
séget még néhánynynl meg is tudja toldani.

Bajusza, szakálla vau olyan, hogy elég 
volna három másnak, kik az efféle testi 
kinövésekből semmit sem bírnak ; hangja is 
van oly nagy mennyiségben, hogy túltesz a 
nngypcleskei bakteron is.

Potrohú jókora van, amit bnrátjai tré­
fásan „sörös böcskének" neveztek el.

No de, megkell adnunk neki, meg is 
érdemli ez elnevezést, mert üres állnpotjában 
aligha élném vihetné egy „böcske" tartalmát, 
nagy terjedelmű hasában.

Hogy azonban n asszonyok valami rend­
kívül nagyon szeretnék Sebestyén urumnti 
erről már nem inerek jót állam ; de mivel 
ft mondja, hát csak higyjük el neki.

Disznódy Sebestyén uram az ő derék 
principálisának, Kcrékszeghy Jeremiás pró­
kátor urnák nélkülözhctlen jobb keze.

A principális Sebestyén uram nélkül , 
még csak pipálni sem tudna, mert senki sem 
tudja pipáit olyan becsületesen kitisztogat­
ni, olyan jól megtömni, mint ezen derék 
úri ember. j

Iln Sebestyén uram belép az irodába, ■ 
első dolga a princzipális urnák reggel az éjjeli , 
nyugalmat, délután az ebédet kedves egészsé- [ 
gére kívánni, azután a pipa állványon csa- ( 
tarendbe állított tajték pipákat sorban ki-  ̂

, tisztogatni, megtömni sziiz-inagyar dohány- ■ 
| nyal, fidibust vágni, egy pipaszopokdt a princi­

pális úr Bzájába dugni, tüzet adni — s csak , 
I ezután szabad neki is rágyújtani.

A princzipális előveszi a „legfrisebb"
! újságot,selolvassa azt a l ph&t ól  ómegái g,
| még az apró hirdetéseket sem hagyva figyel- 
; mén kívül — mely műtét közben épen elké- 
1 szül az ebéd.
| A „bojtár" ezalatt lekörmöli a lekör- 
i möleudőket, elvégzi az elvégzendőket s azu- 

j  tán, mig a princzipális úr az újságban buvúr- 
i  kodik, ö szép csendesen kisompolyog az iro- 
| dából. Menjünk utána mi is.

Menése hasonlít ugyan a teke guruló­
sához, de azért mondjuk csak úgy, hogy a 

| princzipális kertje felé lépdel.
1 Mielőtt abba belépne, nem feledkezik el 

maga körül tekinthetni* nem ugyan attól 
. félve, hogy a princzipális meglátja, mert erre 
' nézve ugyan nyugodt lehetett — épen most 
! olvassa csak az újság másik oldalát - -  hanem 
' attól tartott, hogy valami menydörgös ménykő 

talál a hátához csapódni, olyanféle konyha- 
1 eszköz alakjában, mely különben a tészta-

nyújtás czéljából lön feltalálva — nem ugyan 
Jupiter tonanstól küldve, hanem igenis vezé­
reltetve a kardos princzipálisné asszonyom 
által.

Látván azonban, hogy a „láthatár" tiszta 
a princzipálisné becses személyiségétől, be­
surrant a kertajtón.

Habozás nélkül haladt előre, a kert 
hátsórésze felé.

Áh I Disznódy uram, hát igy állunk! ?
A kertvégében állott egy csinos, kis, 

szőlő vesszőkkel s folyondárral befutott kéj - 
sátor.

Egy tündérbarlang kicsinyben.
Még a tündér sem hiányzott belőle.
Pompás kereveten ült a tündér — Ke* 

rékszeghi Jeremiás prócátor urnák egyetlen 
hajadon leánya.

Aranyszínű selyem haja gazdag fürtök 
ben omlik alá hatytyu vállaira. Szemeit nem 
látjuk ugyan, mert azok az előtte lévő him- 
zőrámára sütvék le, de azért megvagyunk 
győződve hogy azok színe vetélkedik a ma - 
gas Ég azúrjával.

Vér piros ajkain játszi mosoly lebeg.
Boldog halandó, ki ez eper ajkakról 

egy üdvözítő csókot nyerhet!
Karcsú termetéhez habkönnyű ruha si­

mul, mely látni engedi, miként hullámzik az 
alabastrom kebel.

Picziny, könyuyü, fehér topánkákba 
bujtatott lábacskái hímzett zsámolyon uyu- 
gosznak.

E kis éden volt Jolán legkedvesebb 
tartózkodási helye.



hogy az 1-s<S §-bnn megjelölt fő- ős 
szárnyvonal, s esetlega bajai szárnyvonal, 
mily módon leendő kiépítése iránt a 
jövtt őszi ülésszakban az országgyűlésnek 
törvényjavaslatot, terjeszszcn elő.

Ugyanezen alkaloinmai az 1877. 
évi XXVI. t.-c: ikk 10 dili §-a értel­
mében az iránt is terjoszszen elő tör­
vényjavaslatot, hogy a zimony-mitroviczi 
vasút kiépítése kellő időben biztosit- 
tassék.

5. §. A minisztérium íölhatalmaz- 
tatik, hogy a jelen törvény tárgyát ké­
pező vasutak előmunkálataira, valamint 
a 3. §. szerint, munkába veendő műtár­
gyak építésére folyó 1880. évben szük­
séges öszszegeket az 1880. XXI. t.-ezikk 
4. §-ban megállapított módon fedezze.

6. §. Ezen törvény végrehajtásával 
a közmunka- és közlekedési és a pénz­
ügyiminiszter bizatik meg.

Kelt Budapesten, 1880. évi május 
29-én.

Gr. Szapáry s. k. tn. kir. pénz­
ügyminiszter. Ordódy s. k. m. kir. köz­
munka- és közlekedési miniszter.

K ü lö n f é lé k .
—  D r. H e g e d ű s  K andid miniszteri 

tanácsos [ur s  Kolbenhegcr Ferencz állami 
főépítész szerdán este városunkba érkeztek a 
ciszterciták házának megtekintésére. A z  épít­
kezéssel meg valának elégedve. Csütörtök dél 
után Bács-Almásra rándultak. A  vallás- és 
közokt. miniszter ur 0  Ex-ja, m int értesülünk, 
nem legközelebb ugyan, de mégis ez év Jolytán  
szándékozik B ajára jönni.

— T ó t h  J ó z s e f  pestmegyei 
tanfelügyelő ur múlt héten Sz. ■ Istvánon 
és Szeremlén hivatalosan meglátogatta 
az elemi iskolákat. Mint jó  szomszéd 
megtekintő tanítóképző intézetünket és 
a hozzá tartozó kertet s mind kettőről 
igen meleg elismeréssel nyilatkozott.

— B u k o v i n á b ó l  két üdvözlő 
irat érkezett Latinovits Gábor ország 
gyűlési képviselőnkhöz, melyben ezek 
meleg elismerésüket és köszönet ülőt feje­
zik ki a képviselő úr lelkes beszédéért, 
s azon óhajukat ngilvánitják. vajha 
nekik a hazatelepülés valami utón és 
módon lehetővé tétetnék. Az egyik üd­
vözlő irat az andrásfalvi és az összes 
t e f  o r  m a t u  s bukovinai magyarok­
tól ered, kiknek nevében Tomka Káról 
rej. lelkész és Kerekes Sámuel fögond- 
nok írták alá. A  másik felirat a bu­
kovinai k a t h o l i k u s  h i t k ö z s é g e k  
nevében van kiállítva, s aláírták a

józseffalvi, hadikfalvi, islcnscgitsi kath. 
plébánosok, s azokon felül a pár évvel 
ezelőtt Drnsbáczhy György gyei itt já r t 
Várda János és báró Kapry János. 
Jjuthatni ebből, hogy képviselőnk szavai 
Bukovinában általános lelkesedést kel­
tettek, s most már az volna csak kívá­
natos , hogy országszerte megindulna, 
itthon is a mozgalom elszakadt magyar 
testvéreink, mielőbbi visszatelepítés'

— A  lökerti mulatság, mely múlt 
vasárnap tartatott, az esős időjárás da­
czára fényesen sikerült. A jövedelem 
igen jelentékeny volt s a jelenvoltak 
kitünően mulattak.

—  A z  i d e i  dkáczmézszüretnek az idő­
já rá s  nem nagyon kedvezett. Mindamellett 
nehány szép nap alatt a legfehérebb csurgó 
akácz mézet lehete kilocsolni. M íg a készlet 
tart, megrendelhető belőle a helybeli képsz­
élében. —

— K é r e l e m  D. K . referen­
sünkhöz. Több ízben megtörtént, hogy 
egyes ünnepélyekről (honvédzászló szen­
telés, űrnapja) hirt adván, oly egyént 
is említett a szereplők között, kinek | 
épenséggel szerepe nem is volt. Magában 
a dologban nincsen semmi sértő, de 
ezélzatosságnak is vehető s a t. közön 
ség részéröl félremagyarázható. Kérem 
szépen, ha jövőben szives akar lenni 
lapunkat egyről másról értesíteni, tes­
sék jó l a szereplők azonosságára ügyelni,
s ha. teljes meggyőződést nem szerzett, 
inkább a neveket elhallgatni. Szerk.

— A  lókiállitás és állami ju*almuk 
kiosztása Kalocsán múlt hó 30-án tar­
tatott meg — szakadó csőben, mely a 
részvételt kellemetlenné téve, a néző 
közönséget visszatarts. — Baján ma 
tartják meg a nagy vásártéren.

Ú s z ó d  a. A mire régen szük­
sége lett volna, az idén teljes mértékben 
megkapta t. i. gyökeres javítást és át­
alakítást úgy, hogy igényeinknek teljesen 
megfelelni képes. Ajánljuk a t. közönség 
gyalcori h aszn álatába.

P r o l e t á r .  Gyulaffi Aladár, 
a. „Proletár“ czimü dráma szerzője, pa ­
naszt emelt azon darabjáról különben 
igen elismerőleg nyilatkozó múlt szá­
munkban megjelent közleményhez csatolt 
megjegyzésünkre, nincsen-e valami ro­
konság az ü és Csiky G. „Proletárok“ 
czimü szintén uj darabja között. Meg­
nyugtatására kijelentjük, hogy Csiky 
darabját csak a lapok tudósításaik után, 
övét pedig csak a czim szerint ismerjük ( 
s hogy megjegyzésünk épen csak is ezen

. cim szerinii rokonságra vonatkozhatott. 
! Azt is kijelentjük szerző kérelmére, hogy 
I Csiky hasonló czimü darabja vígjáték, 
1 az újabb „Proletár“ pedig dráma.

Újvidéken május hó 24-én fé­
mesen sikerült estélyt rendeztek műked­
velők, melyen Saly Margit k.a. játéká­
val és szép énekével különösen kitűnt.

— M  v, l t s z o m  h a t ó  n, május 
29-én nagy és rohamos jégeső nagy 
kárt tett szőlőinkben, szerencse, csak 
szűkebb helyen.

Az emberi mivelödés története.
Irta 1\ Szathmáry Károly 9. 10. és 11. füzet, 
lígy-egy füzet ára 30 kr. E füzetről-füzctre 
tnkélycsbülK szép vállalat utóbbi három füzete 
a két classikus nemzet, a hellének és rómaiak 
művelődésével foglalkozik ; a görög müköi- 
tészctböl, melylyet a 9. füzet kezdődik, mu­
tatványokat is közöl s behatóan foglalkozik 
a történctirodalom, szinirodalom, bölcsészet 
és szónoklattal; a 10. füzet feltárja a görög 
műépítészet és képzőművészet remekeit, to­
vábbá viseleteket és szokásokat mind sikerült 
ábrákban. A barczias életmód, a politikai 
fejlődés képezik e füzet végét. A 1!. tüzet 
Macedónia tárgyalása után áttér Kóma mű­
velődésére. Csupán e három füzetben 01 
ábra vau, melyek közöl mint kiváló szépek 
említhetők : Az athéni Acropolis, a Neptun- 
templom, a Uascooncsoport, a Sándor-csata, 
a görög gyinnasium, a discos-vetö, az olympi 
játékok, Nagy Sándor arczképc, Nagy Sándor 
Itanúsnál, a Fórum Ilomanuin és római lak- 
ház belseje. A képek szép kivitele eléggé 
kártalanítja az előfizetőket a szokottnál las- 
-ubb megjelenésért.

— Zsidók magyarosodása érdekében 
tz irók és művészek társas helyiségében kö­
zelebb korszerű tanácskozás folyt, mely széles 
{örökben foglalkoztatja az elméket. Ismerc- 
es, hogy a hazai zsidóság, mely nemzetiség­
iek, magát soha m in tekintette, nem asszimi- 
álodott a magyar nemzettel annyira, hogy 
innak nyelvét, társadalomban, üzleti dolgai 
tözhcu stli. használná, mint ezt más nem­
ietek zsidó tagjai teszik az illető nemző- 
ekével. A magyar zsidó kivált a fővárosban, 
társaságban, egyletekben, otthon, üzletekben, 
lör/én, és hírlapban német nyelven beszél, 
i elő áll a kérdés, ha már zsidó nemzeti 
lyelvöket nem beszélik, s nemzeti aspiráci­
ók nincsenek, miért beszélnek épen németül V 

K kérdés körül folyt a tanácskozás, meg 
s állapodtak némi egyben-másban, — mint,
>. o. a zsidók vallási könyveinek magyarra 
ordítása, — magyar iskola könyvekből tani-

érdekeket védő pártatlan lap létesittessék, 
I melynek kedvéért aztán mondjanak le a zsi- 
! dók kedvelt zsurnáljaikról stli., de léló hogy 

a megindult mozgalom eredményeket mutas­
son fel mert meg vagyunk győződve, hogy a 
I s t  ó c z i • f é 1 o fajgyűlölet ellen ennél — 
kivált ha eredménye lesz — jobb orvosságot, 
nem leltet találni.

Vasúti.szerencséilenségek statisz­
tikája. Németországban n múlt évben .0-11 
vonatkisiklás és összeütközés történt, ezen­
kívül 84-1 kisiklás és összeütközés fordult 
elő a kocsik rendezésénél és 1342 más sze­
rencsétlenség. 362 szerencsétlenség törvényes 
vizsgálat tárgyát képezte, s a vádlottak kö­
zül 1 f i felmentetett, fül börtönbüntetésre 
Ítéltetett. Azonkívül pénzbirságképen 5525 
márkát űzettek az. elitéltek, elbocsátással 
Sl-et büntettek. A vasúti szerencsétlenség 
folytán a múlt évben meghaltak vagy meg­
sebesültek száma 1733, (119 utas, 78-1 vas­
úti hivatalnok, 571 vasúti munkás, 259 
idegen.) Meghalt 109 ; tizenhárom öngyilkos 
módon jutott a kerekek alá.

— A bajusz, azt tartják, a férfi dísze, 
az angolok azonban nehezen szoktak hozzá. 
Midőn a bajusz Angliában még nem volt 
általános, egy angol lap mindenáron tisztába 
akart jönni azzal, hogy miért viselnek a 
férfiak bajuszt, s ezért nem sajnálta a fá­
radságot mintegy ezer bajuszos embernél 
tudakozódni utána. A kapott feleletekből a 
következő statisztikát állította össze: 269
ember a/iért visel bajuszt, mert nem kell
borotváin i : 32 a Ilideg ellen ; 5 hogy fogait.
elrejtse ; 5 hogy litlnngy orra kisebbnek
lássák : 7 azért, ltoj.;y külföldön ne tartsák
angolnak :; Gazért, mert hadseregben szolgál,
22 azért, mert olt szolgált; 2 azért, mert
a walesi 1Itorczeg is hord: 29 azért, hogy
művészi kinézése 1egyen ; 2 azért, mert
énekes; 1 azért, mert neje kiváltja ; 5 /ért,
mert érzékény liidejii* van; 17 azért, meri
tourista; 3 azért, inert külföldön élt ; 39
azért, mert légszűrői készülék gyanánt s/.ol-
gól; 77 :izéit, mert az egészségre hasznos;
s végre 473 azért, hogy a fiatal asszonyok
bolondulj.inak utána

— ,1 „Hunynii* RumI. szemle** újabb
pályázati (lijjai.

Tété I : „A nemzet gazdaságtan n népís-
kólában a tantárgy ;ínyagátiali pontos lojeld
lésével és módszertani fddogozására utmu*
tatóval**. Pályadij 3<) és 20 magyar ezüst
forint a két legjobb miinek. Határ idő 1880
szept. 29. Beküldési hely: a Szerkesztőség.

Itt szokta az egésznapot könyv és 
himzö ráma mellett tölteni.

Az aranybaju tündér nagyon belemé­
lyedt himzésésbe, nem vette észre Sebestyén 
uram közeledését — pedig ugyancsak lihe­
gett a megerőltető járásban.

„Kezeit csókolom bájos kis tündérem. 
Parancsára ime itt vagyok1* szólott Sebestyén 
uram mélyen meghajtva magát, minea az a 
komikus következménye lön, hogy „sörös 
böcskéje** nagyon közeli érintkezésbe jött a 
kéjsátor porondjával — hogy azonban ezen 
fatális eseménynek más szint kölcsönözzön, 
egy csókot nyomott a kis tündér parányi 
lábacskáira, miket az pirulva visszarántott.

Szerencse hogy nem hányát esett, mert 
akkor az érdemes „ügyvéd bojtárt1* doron­
gokon lehetett volna elczipelni, miként szok­
ták az óriás teknősbékát — igy azonban 
nagy fáradalmasan lelbirkózta magát lábaira.

„Bájos Nagysád** szólt újabb bajlongások 
kíséretében „ime itt hozom a kívánt arczké- 
pet. Mondhatom, -.agy fáradtságba került 
nekem azt megszerezni ; de kegyedért bájos 
tündérem, mit nem tennék ?! lm vegye.**

Ezzel átadó azt Jolánnak, amit ez 
igéző mosoly kíséretében, gyenge kézszori- 
tással köszönt meg.

Sebestyén uramnak majd hogy a szive 
ugrott ki örömében.

Már-már oda akart borulni azok elé 
a silphydi lábacskák elé, hogy újra meg­
csókolja, de csak jobban meggondolta a 
dolgot — eszébe jutott, mily szörnyűséges 
nagy megerőltetésébe kerül onnét felkelnie.

„Boldoggá tesz engem drága Jolán 
nagysád, ha valamit tehetek érette — nem 
tartozik azért nekem köszönettel. — Jolán
-------kedves egyetlen Jolánom én szeretlek,
én imádlak téged . . . mond — akarsz-e 
enyém lenni ? 1“ Jolán keblébe rejté az arcz 
képet. Komolyan tekintett IMsznódy Sebes­
tyén uramra, aki ezalatt szörnyű izzadtság 
közepette oda térdelt lábaihoz.

„Uram, keljen ön fel s ne ostromoljon 
szüntelen az ön esztelen szerelmével. Mond­
tam már hogy nein szeretem Önt s nem is 
fogom soha szeretni. Kérem távozzék !“

„Ah — nagysád tehát mást szeret — 
talán az arczkép élő mását ? — Azt a gye­
reket, hisz az még nem is ember, még csak 
bajusza sincsen. Inni sem tud. Tegnap láttam 
a kasinóban, két pohár sört sem tud meg­
inni, hangja meg olyan, mint akár egy 
gyereké 1“

Az utóbbi szavakat mély, dörgő tónus­
ban hangoztató. Jolán nem állhatta meg 
kaczagás nélkül; azután újra komolyan, 
büszke méltósággal szólt:

„Uram, én nem tartozom Önnek szá­
molni érzelmeimről. Távozzék — most már 
parancsolom önnek. Ilogy atyámat uem ér­
tesítem az Ön arczátlansága felől, azt csak 
annak tulajdonítsa, miszerint nem akarom 
Önt. kenyerétől megfosztani. Az arczkép-rt 
pedig vegye e z t. . . !**

Megvető, lesújtó tekintet kíséretében 
Vetett neki egy erszényt.

„Jólvan kisasszony! 11a tudta volna 
mire adja e pénzt, bizonyára nem adja vala.

Alázatos szolgája! . . . . “

i K szavak után gúnyos mosolylyal ajkain,
i elhagyó a kis tündér barlangot.

Ideje is volt, mert a princzipálisné asszo­
nyom nagy hanggal dörgött a konyhaajtóból, 
nyújtóiéval verve hozzá a taktust.

„Ilé-iródiák, hol a p o ...............hol a
manóban jár mintáz Urbáulelkc; nem tudja 
m i a dolga ? Rögtön fusson — a princzi- 
pálisa rá akar gyújtani.“

Egy kissé nagy feladat a „bojtár** uram­
nak a futás, mikoron igy lépésben is patak­
ként csurog homlokáról a veríték. De miután 
látná vala, hogy princzipálisné asszonyom 
beljebb kerül a kertajtón, lelfegyverczve rop­
pant nyújtóiéval — nem tartó tanácsosnak 
bevárni mig saját hátfele nem épen a leg- 
burátságosabb érintkezésbe jönne ama konyha 
eszközzel — gyorsabb menésre nógató lábait.

Hallá már a nyujtőfa s a princzipálisné 
ruhájának suhogását. Nem vala most már 
egyébb hátra, mint teljes erejéből neki ira­
modni, mielőtt a menydörgős méuykü lecsap. 
Átvető, vagyis inkább áterőszakolá magát a 
kert palánkján, minek az a fatális követ­
kezménye lón, hogy becses saját egyénisé­
gének gyarló porhüvelyét úgy találta a 
földhöz ejteni, hogy menten elájult bele.

I Pe csakhamar magához térité őt princzipá- 
: lisné asszonyom — a nyujtőfa segítségével.

„Hát maga, haszontalan,.léhütó kamasz 
mit csinál itt ? Itt kell magának heverni V 
Majd adok én magának !**...........

Na de adott is, minden szó után — 
egyet a nyujtófával.

„Hát kérem alnssan, csókolom kézit, 
elájultam. “

„Hát hogy mer elájulni, mielőtt a 
principális urnák pipát töltött volna ?

Rögtön menjen, fusson az urnák tüzet 
adni, azután ha tetszik, elájulhat megint 1“

Nagynchezen feltámasztó magát lábaira, 
szörnyűségesen vakargatva azon helyet, mely 
a nyujtófával jött akaratlan érintkezésbe.

A princzipális még mindig ott ült a 
székében azon klilömbséggel, hogy az ujság 
már nem a kezében, hanem mellette a föl­
dön volt, úri maga pedig nem ébren, hanem 
az álmok világában kalandozva.

A kifárasztott „bojtár** szépen meg­
töltött egy pipát s odadugta a szopókát a 
princzipális úr fogai közé, hatalmas baszus 
tónusban dörögvén füleibe:

„Tessék rágyújtani 1“

(Vége k ö v e tk ez ik )
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